Oxonuanue maon. 1

AccouuaTuBHbIE HOJIS Pycckuit s3b1k AHrImMicKuit 13b1k
Mo1010CTh, HEONTBITHOCTh 3enéHbIi, JKENThI Green
Comniie KénTerit Yellow
3aBuCTb — Green
Tpycoctb — Yellow
IIpupona 3enéHblil, KEATHIH, CHHMIA Green, yellow

3axurouenne. CpaBHEHUE HaNOOJICE YACTOTHBIX PEAKIIUH, MOyYCHHBIX B CBOOOTHOM acCOIIMATUBHOM JKCIIe-
pUMEHTE C HOCUTENSIMH PYCCKOTO U AHTJMICKOrO S3bIKOB, C JAHHBIMH, MNPEICTABICHHBIMH B aCCOLIMATUBHBIX
HOpMaX PYCCKOT0 U aHTIHICKOTO SI3BIKOB, BBISBHUJIO HE IOJIHOE COBIAJICHUEC OTBETOB-PEAKIUH C JIEKCUKOrpaduuec-
KHMH MaTepHaIaMU, YTO YKa3bIBACT HA TUHAMUKY aCCOIIMATUBHOMN IIBETOBON KapTHHBI MHpA.

CorocTaBiicHHE 3TaJOHOB [IBETOOOO3HAYCHUH, a TAKKE MX JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUX BapUAHTOB, MPE/CTABIICH-
HBIX B TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX, C JAHHBIMH aCCOI[MATHBHOIO IKCIICPUMEHTA IMOKA3aJ0, YTO JIEKCUKOrpapUICCKUe 3HaUe-
HUSl IIBETOOOO3HAUCHHI OKA3alINCh TOPa3lo YK€ TeX 3HAYCHHUH, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT B CO3HAHMH COBPEMEHHBIX
HOCHTEJIEH S3BIKOB, YTO, IO-BHAMMOMY, O0YCIIOBJICHO OPHEHTAINEH cJIOBapeil B OCHOBHOM Ha SIAEPHBIC PEaKIyy.
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CEMAHTHUKA AHI'VIMHCKUX HAMMEHOBAHUM JIUIl B KOTHUTUBHOM ACNIEKTE

Bgenenne. lccnenoBanne ceMaHTUKH aHIIIOA3BIYHBIX HAMMEHOBAHMH JIMI] B KOTHUTHBHOM acIIeKTe IIpeJIo-
Jlaraet u3y4eHue 3HAUYCHWH M KOHHOTANMH, CBS3aHHBIX C Pa3JIMYHBIMU THIIAMH HAUMEHOBAHHM, 0003HAYAIOIINX HJIe-
HOB ceMbH, MPOGecCui/pol NesITeNBHOCTH, BO3PACT, HAMOHAIBHOCTD, pacy. OCHOBHOEC BHUMaHHE IIPU ITOM Cle-
JyeT yIeNuTh TOMY, KaK 3TH HMEHA 00pabaThIBAIOTCS S3BIKOBBIM CO3HAHMEM U MMOHUMAIOTCS JIIOIbMH. AKTyallb-
HOCTh HCCJIEIOBaHUSI 00YCIIOBICHA HEOOXOAUMOCTBIO MOHUMAHUSI KOTHUTHBHOTO aCMEeKTa CEMAaHTHKU aHTJIOSI3bIU-
HBIX HaUMEHOBaHHiA Juil. OHO MOXET MOMOYb HaM MPOAHATH3HUPOBATh, KK S3bIK OTPAXKAET KYJIbTYypPHBIC IIEHHOCTH
u yOexaeHus, a TaKKe Kak OH (opMHUpyeT Hallle BOCIPUSATHE W OTHOLICHHE K ApyruM ioisM. Kpome toro, 310
MOXET JIaTh IPEJCTaBIEHHE O TOM, KaKk Mbl 00pabaTbiBaeM MH()OPMALHMIO O JIFOASX Ha OCHOBE MX MMEH, U KaK 3TO
BJIMSIET HA Hallle COIMAIBHOE B3aUMOJEHCTBHE U CyxXJeHHus. Lleap TaHHOrO MCCeOBaHHs COCTOUT B BBISIBIICHHU
KOTHUTUBHBIX aClIEKTOB KOHHOTATHBHBIX 3HAYCHHUH, CBS3aHHBIX C PA3IMYHBIMU THIIAMH aHTJIOSN3BIYHBIX HAHMEHO-
BaHMU JIUL, 0003HAYAIOUINX YWICHOB CEMbH, NMPOpecCcur/pos AesTeIbHOCTH, BO3pAcT, HAlIMOHAIBLHOCTD U pacy. Mc-
TOYHUKOM SI3BIKOBOTO MaTepualia JJii HaydyHoro ucciemoBanus nociyxun “Corpus of Contemporary American
English”, n3 koToporo 6bUIH 0TOOpaHBI HAMOOJIEE YACTOTHBIC HAMMEHOBAHUS JIHI (WICHOB CEMbH, MPEACTABUTEINCH
npodeccun/poia AesITeNbHOCTH, JIUI] OMPEICICHHOTO BO3pacTa, HAMOHAIBHON U PACOBOW MPUHAICIKHOCTH). B Ka-
YEeCTBE OCHOBHBIX METOJIOB HCCIICAOBAHUS IPUMEHSIINCH METOJI CEMAaHTHYECKOTO aHAM3a, METO]] KiacCU(HKAIHH,
METO/I aHKETUPOBAHUS i METO]] KOJIMYECTBEHHO 00pabOTKH aHHBIX.

OcHoBHasi yacTh. KOrHUTHBHAS CEMaHTHUKA — 3TO TEOPETHUYECKAss OCHOBA, KOTOpas IMOJYEPKUBAET POJb
YeJI0BeUecKoro nos3Hanusi B opmupoBanun si3pika. H. H. BongpipeB ompejernsieT KOTHUTUBHYIO CEMaHTHKY Kak
TEOPHIO 3HAUEHHS, «clieln(prKa KOTOPOil 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO B HEW 3HAUYUTEIHbHOE MECTO OTBOJMTCS aHTPOIIO-
HEHTPUUECKOMY (HaKTOPY — YEIIOBEKY KakK HaOJomaTeNio, “KOHIenTyaau3aTopy” u “kareropusatopy”» [1, c. 23].
CornacHo JaHHOMY IOJXOJy, 3HaUE€HHE CJOB HE SIBJISAETCS (MKCUPOBAaHHBIM, a KOHCTPYHPYETCS TOBOPSIIUMH HA
OCHOBE HX OIIbITA M KOHIETITYaIN3alllH, T.€. peUb HIET O CBS3HU SI3bIKA M MBIIILICHHS.

[pexae Bcero, BaXKHO OTMETHTh, YTO HAMMEHOBAHUS JIMI] HE SIBIISIFOTCS HEWTPAIbHBIMH WM 00bEKTUBHBIMH,
ITOCKOJIBKY <GI3BIK Ka)KJIOTO YEJIOBEKAa M, B IEPBYIO OUYEPelb, €T0 CIIOBAPH HCIIBITHIBAIOT BIMSIHUE Cpensl» [2, ¢. 87].

B kaxmoil JMHTBOKYIBTYPHOH Cpele HCIONB3YIOTCS CBOM COOCTBEHHBIC SMITUPUYECKAE KOMIOHEHTHI
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3HA4YEHMs HAaMMEHOBAHUII JIMII JUISl OCYIIECTBIICHUS IIEPEHOCA 3HAYECHHSI WIIM ISl CO3/IaHMsl ACCOLMAIMY TIPH CpaBHe-
Huu. Ilpu 3ToM «omnupudecknii o0pa3 0o0beKkTa HAMMEHOBAHHS CKJIAJbIBAETCSl U3 OTPaKEHHsS YyBCTBEHHOT'O BOC-
NPUATHSL HEKOTOPOTO TIPU3HAKA JIEHCTBUTENEHOCTH, M30paHHOTO JAHHBIM HApOJOM Kak OCHOBAHUE ISl HOMUHALIIH
[3, c. 27]. Takum oOpa3om, HAUMEHOBaHMS JIUL (POPMUPYIOTCS IO BIMSIHUEM KYJIBTYPHBIX U HCTOPUYECKHX (haKTo-
POB, a TaKkKe JMHAMHMKH BJIACTH B OOIIECTBE.

Hanpumep, HekoTOpble mpodeccuy TPagULIHOHHO ACCONMHUPYIOTCS C MYKYMHAMH WM JKCHINWHAMH, WIN
C OIIPEIEIEHHBIMI PACOBBIMU WJIN STHUUECKUMH TpymHmamu. JIekcuka, KOTopasi HCTIONb3yeTCs Ul HOMUHAIIMH 3THX
npodeccuii, MOXKET YKPEIUIITh CTEPEOTHITB M YBEKOBEUHNBATh HEPABEHCTBO. boiee Toro, HEKOTOpHIE CIIOBA, MCIIOIb-
3yemble Ui 0003Ha4YeHHsI MPO(EcCHr, TPHOOPETAIOT HETATHBHBIN OTTEHOK 3HaueHHUsA. CocTaBUTENN KeMOpHIDKC-
KOTO cioBapsi [4] OTMEYalOT, YTO HEKOTOPBIE CIIOBA, TAKWE KaK maid «CIyXKaHKa» WIN Servant «Ciyra», MOTYT
BOCIPUHHUMATHCS! KaK YHU3HTENBHBIC WIN YHHUIIKHUTEIBHBIE, OCOOCHHO KOTJa OHH HCIIOJIB3YIOTCSl [UIS OTMMCAHUS
4ybel-1100 npodeccun UM craryca.

OmHMM M3 OCHOBHBIX aCIEKTOB CEMaHTHKU aHIVIMHCKUX Ha3BaHWI WICHOB CeMbH sBIsAeTCS HX IuddepeH-
[UaIys MO0 MPU3HAKy Tojia. B OONBLIMHCTBE CydacB MMEHA WICHOB CEMbU Pa3JIMYHBI M0 TSHACPHOMY NPHUHIMILY,
HalnpuMep, omey W Mams WM Opam U cecmpa. I1a nuddepeHmanms oTpaKaeT TPaJULIHOHHBIE MOJIOBO3PACTHBIE
pouy, peo0I1aaBIle BO MHOTHX SI3BIKOBBIX COOOIIECTBAaX Ha MPOTSHKEHUM Beel nctopuu. Hanpumep, father oObraHO
OTHOCHUTCS K POJJUTEIIO-MYK4MHE, KOTOPBI HECET OTBETCTBEHHOCTh 33 00ECIICYCHHUE U 3aIlUTY CBOCH CEMbH.

B anrnmiickoM si3bIKe, B YaCTHOCTH, UMEETCSl OOLIMPHBIN JIEKCHUKOH CJIOB, 0003HAYAIONIMX PO 3aHATHI, Ta-
KUX Kak, HalpuMep, writer, musician M artist. ITH CIIOBAa HE TOJIBKO OITMCHIBAIOT TO, Y€M 3aHHUMAETCS YEIIOBEK, HO
1 HecyT B ce0e ompeseneHHble KOHHOTAIMY 1 TPEIOIOKEHNS O €r0 HaBBIKAX, TAJIAHTaX W JIMIHOCTHBIX KauecTBax.
Kak u Ha3zBanme mpodeccuy, HAMMEHOBAaHHUE POJia NESITEILHOCTH YEeJIOBEKA TaKXKe MOXET (OpMHUpPOBATH MPEACTAB-
neHust o HeM. Takue TepMHHBI, Kak general manager «r€HEPAbHBIA AUPEKTOP» WM manager «MEHEIDKEP» MOTYT
HoJpa3yMeBaTh BIACTh W BIUSHHE, a TaKue, Kak clerk «xJIepKk» WM assistant «TOMOIIHUK» YKa3bIBaIOT Ha Ooiee
HHU3KYIO JOJDKHOCTB. JTO MOXKET CO34aTh HEPABEHCTBO M HMEPAPXUIO B HAIIEM OTHOIIEHHH K JIFOASM B 3aBUCHMOCTH
OT UX pPOJia 3aHATHH.

KonTekcT Taxke nMeeT penraroniee 3HaueHNe T TOHNMaHNS! CEMaHTHKH @HIITHHCKUX nMeH. KoHTekcTyansHas
nHpopManys, Takas Kak mpodeccus 4eIoBeKa WM CeMEeHHOe MPONCXOXKACHHE, MOXKET HOBIUATh HA TO, KaK MHTEP-
TpeTHpyeTcs U MOHUMaeTcs uMs. Hampumep, ecny aHTTIOTOBOPSIIIAMA YENOBEK CIBIIUT UMS Smith B KOHTEKCTE HC-
KyCCHH 0 MeTaJu1000paboTKe, OH, CKOpee BCET0, aCCOLMUPYET ero ¢ Npodeccrei Ky3Hena, a He ¢ paMuInei.

AHrImiickue HaMMEHOBAaHUS JII] 3BOJIIOIOHUPOBAJIM € TEYEHHEM BPEMEHU B OTBET Ha COIMAIILHBIC U KYJIb-
TypHBIE U3MeHeHus1. Harpumep, nekcnko-ceMaHTHUeCcKast TpyIia Ha3BaHUil npodeccuii pacmmpuiack, YToObl BKIIO-
YUTH HOBBIE IPO(ECCHH, MOSBUBIINECS C POCTOM WHIyCTpUANM3allMi M TEXHOJIOTHH. B mponutom mpodeccun gacto
ACCOLMMPOBAINCH C COLMAIBHBIM CTaTYCOM M MCIONB30BAIMCH 1Sl AN depeHInanuy JII0ACH B 3aBUCUMOCTH OT HX
COLIMAIbHOTO Kiacca. Hanpumep, TepMuH gentleman «UKEHTIbMEH» HCIIOJIB30BAICS JUIsi 0003HAUYEHHS YeslOBEKa,
KOTOpBI TPHHAAJTEKAT K BBICIIEMY KJIacCy W HE 3aHMMAJCS Py4HbIM TpyaoM. OIHAKO CO BpPEMEHEM 3HA4CHHE
npodeccuit m3MeHnI0ch. CeromHs MpohecChH acCOMUPYIOTCS ¢ 00pa3oBaHUEM W HABBIKAMH, a HE C COIHAJIbHBIM
cratycoMm. Hanpumep, TepMun doctor «Bpawd» TETEph MCHONB3YETCS AT 0003HAYECHHUS TFO00TO YET0BEKa, OKOHINB-
IIET0 MEAMIIMHCKYIO KOy ¥ HMEIOIIETO JIUIECH3UIO Ha MEANIIMHCKYIO IIPaKTHKY.

CeMaHTHKa aHIVIMICKAX Ha3BaHUI packl TAKKe MpeTepIieia 3HAYNTEIbHbBIEC I3MEHEHHUS HA TIPOTSDKCHUN HCTO-
pun. B mponutoM paca gacTo HCIOIb30Basach s TU(QEpEeHIMANN TI0JeH Ha OCHOBE (M3UIECKUX XapaKTepHC-
THK, TAKHX Kak [BeT KoxH. Hanpumep, tepmun Negro n3gaBHa UCIOIb30BAICS Il 0003HAUSHHMS JIFO/IEi C TEeMHOM
koxeit (Oxford English Dictionary) [5]. OnHako ceroiHs paca HOHMMAeTCsl KaK COLMalibHasi KOHCTPYKLUS, KOTOpast
He 00s3aTeNbHO CBs3aHAa C (M3MYECKUMM XapaKTepUCTUKaMu. B pesynbrare MOSBHIMCH HOBBIE TEPMHUHBI IS
OMHUCaHMS Pa3IMYHBIX PACOBBIX UAcHTHUHOCTEH. Hanpumep, Tepmun Afro-American / African-American «adpoame-
PHKaHEeI» CerofiHsi OOBIYHO UCIIONb3YEeTCs U1l HAMMEHOBAHUS JIIOJIeH ¢ adpUKaHCKUMH KOPHAMM, )HUBYIuX B Coe-
muHeHHBIX 1lITatax Amepuku. ITOTBITKH MOTOMKOB YEPHOKOXHX PabOB ah)pHKAHCKOTO IMPOHMCXOKACHHUS CaMOOII-
peneNuThCS B Ka4eCTBE STHUIECKOW TPYNIBI U JOOUTHCS YBa)XKEHHS M TOCTOHHOTO mmojoxeHHus B obmectse CIIIA
I0CJIe BEKOB NMOJYMHEHUS M YyBCTBA HEIOJIHOLEHHOCTH OTPAKAIOTCS B MOWCKE CaMOHa3BaHUS IPENCTaBUTEICH
pacsl, He CBSI3aHHOTO C YHU3UTEILHBIMU cTepeotutiamu, ot Colored, Negro, Black no African-American [6].

B pesynbrare ananusa 202 kontekcros u3 “Corpus of Contemporary American English” OblIO yCTaHOBIIEHO,
YTO Yallle BCEr0 B OCHOBE MHTEPIPETAIMM 3HAUYCHHWsS HAaMMEHOBaHMH JIUIl JISKUT IOBEICHYECKUH INpPHU3HAK, YTO
cocrarisiet 41,61 % xontekcroB. Hampumep, cioBo doctor u ero nmebunuius: “a person who treats diseases”
‘4esI0BeK, KOTOPHBIH eyt 0oJie3Hr’ WK “‘someone who saves people’s lives” ‘kro-To, KTO cracaeT u3uu’. Mccie-
JOBaHUE IIOKAa3aJio, YTO 3TOT IPHU3HAK Yallle BCEro CBi3aH C MHTEpIpeTanueil ciaoB, 0003HaYaONMX Hpodeccuu
U POJI JeSTeNbHOCTH. bronoruueckuii mpu3Hak nposiBisiercs B 23,18 % KOHTEKCTOB U Yallle BCEro MPUMEHSETCS IS
HHTEPIIPETAlluK CJIOB, 0003HAYAIOIIMX YICHOB ceMbU. K mpumepy, CIOBO son «ChIH» M ero neuHunus a male
descendent” «IOTOMOK MY)KCKOTO TONa», Win baby «mamemmny — “the youngest human in the family” «cambrit
MOJIOJOH uenoBek B ceMbey». Ilcuxonmormueckuil mpusHak BwisiBIeH B 19,53 % konrexcros. Hampumep, B xoze
UccieJ0BaHNs ObUIN BBISIBJIEHBI TAaKUE CIIy4au acCOLMalMi Kak father «oTew» — support «onaepxkkay» win leader
«mnep» — responsible «oTBeTcTBeHHBIH». ColMaibHBIN MpHU3HaK nmpociexuBaetcs B 10,77 % MHTEpIpETaTHBHBIX
KOHTEKCTOB, TAKUX KaK Wife «OKeHay — spouse of a man «Cynpyra My>XYUHBD» WIH king «Koponb» — a noble man
«ONaropoJHBIA YENIOBEK, apHCTOKpar». JlaHHBIH TNpHU3HAK dYalle BCEro IMpPUCYII KOHTEKCTaM, B KOTOPBIX
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00CyXJal0TCsl COLMANIbHBIE CTATYChl (CeMelHOoe MOJIoKeHHe, npodeccusi, poJ AesTenbHocTH). HakoHel, JokaTHB-
HbIY mpu3HaK B 3,1 % KOHTEKCTOB OTHOCHTCS K MHTEPIPETALUYU aHTTHUACKUX HAUMECHOBAHUU JIUI, KOTOPHIC TPOUC-
XO/T OT Ha3BaHUSI MeCTa NPOXUBaHUS: an American — “a citizen of the US”. D10 nccienoBaHue I03BOJIMUIO
MOJYYUTh TPEACTABICHUE O KOTHUTHBHBIX aTpUOyTax, JIekKAIUX B OCHOBE MHTCPIPETAIMH JIFOJbMH AHTITHHCKUAX
Ha3BaHUI npodeccun, BO3pacTa, 1oja, pachl U HATMOHATBHOCTH.

3akiouenne. B xome aHanm3a orpaHWdeHHON BbIOOpPKM naHHBIX “Corpus of Contemporary American
English” Ob1I0 yCTaBJIEHO COOTHOIIECHUE MPHU3HAKOB, 3aKITIOYAIOINXCS B OCHOBE MHTEPIIPETAIINH 3HAUCHHS Pa3JIny-
HBIX THIIOB aHTJIOS3BIYHBIX HAUMEHOBAHUH JIUII. BbIJIO BBISIBIICHO, YTO Yallle BCErO MHTEPIPETAIMs 3HAYCHUS] HAUME-
HOBaHHU JIUII OCYLIECTBIISIETCS 110 OBEACHUYECKOMY M OHOIOTHYECKOMY ITPU3HAKAM.
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NPENEJAEHTHBIE UMEHA COBCTBEHHBIE B HEMEINKOA3BIYHOM
I'ABETHOM JUCKYPCE

BBenenmne. lccnenoBanue MpeneACHTHBIX HMEH COOCTBCHHBIX B HEMEIIKOSI3BIYHOM Ta3eTHOM JUCKYpCE
MPEJCTABISICTCS aKTYaJIbHBIM B CBSI3U C MX OCO00H pOJIBI0 B (hOPMUPOBAHUU OOIECTBEHHOTO CO3HAHUS, BIMSHUEM
Ha (GopmupoBaHe 00pa3a CTpaHBI WM PETHOHA, & TAKXKE MCIOIb30BAHUCM B MOJIUTHYCCKOM, COIUAIBLHOM M KYJIb-
TYpHOM KOHTEKCTaX. B 1eioM MeHa COOCTBEHHBIE SIBIISIIOTCS HEOTHEMIIEMOMN YaCThIO SI3bIKA U KYJIBTYPbI, OTPAXKAIOT
HCTOPHIO, TPAJMIIUK U [IEHHOCTU OOMIECTBa, WILTIOCTPUPYS €ro B3NIS/bI U npejacTaBieHus. CleoBaTeNnbHo, U3yde-
HHE U aHAJIN3 MPELEJICHTHBIX UMEH COOCTBEHHBIX MTO3BOJISIFOT JIYUIIE MTOHATH OCOOCHHOCTH M KOJIOPUT SI3bIKA U KYJIb-
Typbl U3y4aeMbIX CTpaH. [IpH 3TOM. CleyeT OTMETHTh, YTO UMEHHO Ta3eTHBIA JAUCKYPC SBISETCS OJHUM U3 KIIFO-
YeBBIX HCTOYHUKOB MH(pOpMAIK st Jrojei. OH UrpaeT BaXXHYIO pOJb B (JOPMUPOBAHHH OOIIECTBEHHOTO MHEHHS,
nepeagadye HOBOCTEH U KOMMEHTHUPOBAHUUN aKTYaJIbHBIX CO6I)ITI/II>1. AHaHI/I3 MpCUCACHTHBIX HWMCH CO6CTB€HHI)IX,
HCHOJIB3YEMbBIX B T'a3€THBIX CTATbhAX, IMO3BOJIACT MOHATH, KaKUM o6pa30M KYPHAIUCTBL BI)I6I/IpaIOT HNMCHA, KaKyro
I/IH(I)OpMaHI/IIO OHHU TICPECAAIOT U KAKUC OSMOIMOHAJIIbHBIC ITOATCKCTHI ITPUCYTCTBYIOT B CTAaThAX.

[peneneHTHbICe UMEHA COOCTBEHHBIE MOTYT HECTH B CE0€ CEMaHTHKY, KOTOpas CBsi3aHa C KOHKPETHBIM BpeMe-
HCM, MCCTOM U KyHLTypOﬁ, MO3TOMY MX HUCCJICAOBAHUE B Ia3€THOM JUCKYPCE MO3BOJIACT BhIABUTH HE TOJIBKO CIICH-
(udeckre 0COOCHHOCTH HMX YMOTPEOJCHUS B SI3bIKEC, HO M OIPEICIUTh, HACKOJIHKO OHH OTPAXKAIOT KYJbTYPHBIC
LEHHOCTH B SI3BIKE.

OcHoBHas1 YyacTh. VIMeHa cOOCTBEHHbIE HAYAIM M3YYaTh €lI€ B aHTUYHOCTH. YIKE TOrja 0co00e BHUMAaHHUE
YASTSIOCHh GYHKIMAM MUMEH COOCTBEHHBIX. [IpH 3TOM MOMyISIPHBIM OOBEKTOM M3YUEHHS B PYCCKOHM U 3apyOexHOM
JIMHTBUCTHKE MMsi cOOCTBEHHOE cTaHOBUTCS ¢ XX Beka. iMeHa cOOCTBEHHbIE M3Yy4aeT CIEIHATbHBINA pa3/iell JUHT -
BUCTUKH — OHOMACTHKa, KOTOpas 3aHMMAeTcs KiacCH(UKalueidl MMEH COOCTBEHHBIX, T. €. OHHUMOB, HCCIIEAYET
HCTOPHIO UX TIOSBJICHHS M PE0Opa30BaHus, a TAKIKE UX 3HAUCHUSI K MHOT00Opa3ue.

B auHrBHCTHYECKHX HCCIICAOBAHUAX MOXHO 3aKOHOMEPHO ITPOCICAUTE JOCTATOYHO MHOTO TPAKTOBOK TECP-
MuHa «uMs cobctBeHHOEeY. K mpumepy, nuareuct B. M. CynpyH yTBepKAaeT, 4TO «MMEHA COOCTBEHHBIE B JIEKCH-
YEeCKOW CHCTEME COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO s13bIKa 00pa3yl0T YHUKAIBHYIO TIOJICUCTEMY C OCOOBIMU CHCTEMOOOPa3yto-
ITUMH MEXaHU3MaMH, a TAK)Ke 3aKOHOMEPHOCTSIMH Pa3BUTUS U HYHKITMOHHpOBaHU» [1, c. 92].

O. 1. ®onsikoBa B CBOEM HCCIIEIOBAHUH MPEJJIaraeT cieayrollee onpeaeieHne UMeHn co0CTBeHHOTo: «Mmst
COOCTBEHHOE — 3TO YHHBepCalibHasl (DYHKIIMOHAIbHO-CEMaHTHYECKasi KATETOPUsl HUMEH CYIECTBUTENbHBIX, 0COOBIN
THUII CIIOBECHBIX 3HAKOB, TIPCIHA3HAYCHHBIH VIS BBIICICHUS U WACHTU(UKAIINY SIMHUYHBIX 00BEKTOB (OYIICBICHHBIX
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